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Aitzoain

Añézcar
Añezkar

Artica
Artika

Ballariáin
Ballariain

Berrioplano
Berriobeiti

Berriosuso
Berriogoiti

Elcarte
Elkarte

Larragueta
Larrageta

Loza 
Lotza

Oteiza
Oteitza

ko AHOTSA

Síguenos en /Hemen gaituzu:

Día del
euskera

Euskararen
eguna
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ENTREVISTA
ELKARRIZKETA

22 junio, viernes
CONCIERTO

CORAL AMETZA

Hora: 17:00
Lugar: AMMA Oblatas

23 junio, sábado

SAN JUAN

Aizoáin: 20:30 en el
parque frente a la Casa
del Concejo
Berriosuso: 21:30 detrás
de la iglesia
Berrioplano: 21:30 en la
parcela frente al frontón
Oteiza: 21:30 en la plaza
Añézcar: 21:00 en el
centro del pueblo
Larragueta: 20:30 detrás
del frontón

3-5 agosto

FIESTAS DE

LARRAGUETA

3 de agosto, viernes

TEATRO INFANTIL

Compañía: Amico
Obra: “Amico on de
beach”
Lugar: Frontón de
Larragueta
Hora: 18:30

24-26 de agosto

FIESTAS DE

BERRIOSUSO

24 de agosto, viernes

TEATRO INFANTIL

Compañía: Zirika Zirkus
Obra: “Dantzateke”
Lugar: Frontón de
Berriosuso
Hora: 18:30

1 de septiembre, sábado

VI DESAFÍO SAN

CRISTÓBAL

Prueba: 5,8 km (lograr el
número máximo de
vueltas)
Lugar: Nuevo Artica
Organiza: club Berritxaco
Colabora: Ayuntamiento
de Berrioplano y Concejo
de Artica

2 de septiembre,

domingo

II CARRERA POPULAR

ARTICA CHALLENGE

Prueba: 7,4 km
Lugar: Nuevo Artica
Hora: 10:00
Organiza: club deportivo
Korrikolaris de Artica
Colabora: Ayuntamiento
de Berrioplano y Concejo
de Artica

7-9 de septiembre

FIESTAS DE AÑÉZCAR

FIESTAS DE ELCARTE

FIESTAS DE ARTICA

7 septiembre, viernes

TEATRO INFANTIL

Compañía: La Banda
Obra: “Km 0”
Lugar: Frontón Anézcar
Hora: 17:00

9 de septiembre,

domingo

TEATRO INFANTIL

Compañía: Zirika Zirkus
Obra: “Primos”
Lugar: plaza de Elcarte
Hora: 18:00

14-16 de septiembre

FIESTAS DE LOZA

16 de septiembre,

domingo

TEATRO INFANTIL

Compañía: Circo Dabitxi
Obra: “¿Y Pepu?”
Lugar: plaza de Loza
Hora: 18:00

12-17 de septiembre

INSCRIPCIÓN CURSOS

SOCIOCULTURALES

Lugar de las

actividades: Berrioplano,
Artica, Loza, Berriosuso
Inscripciones: a través
del 012 (de 8:00 a 19:00)

17-21 de septiembre

COMPRA TICKETS

COMIDA DEL DÍA DE LA

CENDEA

Lugar: Ayuntamiento 
(948 30 31 29)
Hora: 9:00 a 14:00

29 septiembre, sábado

DÍA DE LA CENDEA

Lugar: Añézcar 

AGENDA

VERANO 2018

Ekainaren 22an,
ostirala  
KONTZERTUA

AMETZA ABESBATZA

Ordua: 17:00ean
Tokia: AMMA Oblatas

Ekainaren 23an,

igandea

SAN JUAN

Aiztoain: 20:30etan
Kontseiluaren etxe
aurreko parkean 
Berriogoiti: 21:30etan
elizaren atzeko aldean
Berriobeiti: 21:30etan
elizaren atzeko aldean
Oteitza: 21:30etan
plazan
Añezkar: 21:00ean
herriaren erdigunean
Larrageta: 20:30etan
pilotalekuaren atzeko
aldean

Abuztuaren 3tik 5era

LARRAGETAKO JAIAK

Abuztuaren 3an,

ostirala 3

HAURRENTZAKO

ANTZERKIA

Konpainia: Amico
Antzezlana: “Amico on
de beach”
Tokia: Larragetako
pilotalekua
Ordua: 18:30etan

Abuztuaren 24tik 26ra

BERRIOSUSOKO JAIAK

Abuztuaren 24an,

ostirala

HAURRENTZAKO

ANTZERKIA

Konpainia: Zirika Zirkus
Antzezlana:

“Dantzateke”
Tokia: Berriosusoko
pilotalekua 
Ordua: 18:30etan

Irailaren 1ean,

larunbata 

SAN KRISTOBAL VI

ERRONKA

Lasterketa: 5,8 km
(ahalik eta bira gehien
eman behar da denbora
muga batean)
Tokia: Artika Berria
Antolatzen du:

Berritxaco Kluba
Laguntzen du:

Berriobeitiko Udaletxea
eta Artikako Kontseilua

Irailaren 2an, igandea 2

ARTICA CHALLENGE II

HERRI LASTERKETA

Lasterketa: 7,4 km
Tokia: Artika Berria
Ordua: 10:00ean
Antolatzen du: Artikako
Korrikolaris Kirol Kluba
Laguntzen du:

Berriobeitiko Udaletxea
eta Artikako Kontseilua

Irailaren 7tik 9ra

AÑEZKARREKO JAIAK

ELKARTEKO JAIAK

ARTIKAKO JAIAK

Irailaren 7an, ostirala 

HAURRENTZAKO

ANTZERKIA

Konpainia: La Banda
Antzezlana: “Km 0”
Tokia: Añezkarreko
pilotalekua
Ordua: 17:00ean

Irailaren 9an, igandea

HAURRENTZAKO

ANTZERKIA

Konpainia: Zirika Zirkus
Antzezlana: “Primos”
Tokia: Elkarteko plazan
Ordua: 18:00ean

Irailaren 14tik 16ra

LOZAKO JAIAK

Irailaren 16an, igandea

TEATRO INFANTIL

Konpainia: Circo Dabitxi
Antzezlana: “¿Y Pepu?”
Tokia: Lozako plaza
Ordua: 18:00ean

Irailaren 12tik 17ra 

IKASTARO

SOZIOKULTURAKETAN

PARTE HARTZEKO

IZEN-EMATEAK

Ikastaroetarako Tokia:

Berriobeiti, Artika, Loza,
Berriosuso
Izen-ematea: 012
telefono zenbakira deitu
(8:00etik 19:00era)

Irailaren 17tik 21era

ZENDEAREN EGUNEAN

HERRI BAZKARIRAKO

SARREREN EROSKETA

Tokia: Udaletxea 
(948 30 31 29)
Ordua: 9:00etik 14:00era

Irailaren 29an,

larunbata

ZENDEAREN EGUNA

Lekua: Añezkar

UDA 2018



“Desayunábamos leche
con sopas. A media
mañana se almorzaba,
aunque no era algo
prescrito. Los hombres
sí. Cuando iban al
campo llevaban patatas
guisadas. Al mediodía
se comía primero y
segundo, mucha
legumbre y verdura”. 

“Gosaltzeko esne
sopak jaten genituen.
Goizaren erdialdean
hamaiketakoa egiten
zen, baina ez zen beti
ere horrela izaten.
Gizonezkoek bai.
Landara lanera joaten
zirenean patata
gisatuak eramaten
zituzten. Eguerdiko

“Entonces andaba
mucho mendigo. Iba a
buscar al alcalde para
preguntar dónde
alojarse y le mandaban
a nuestra casa. Mi
madre les preparaba un
caldico caliente, alguna
sopica de ajo”.

“Garai horretan, eskale
asko zegoen. Alkatea-
rengana jotzen zuten
ostatu bila eta hark,
gure etxera bidaltzen
zituen. Gure amak
salda beroa prestatzen
zien eta baratxuri
soparen bat ere bai”.
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CIFRAS Y LETRAS 
ZENBAKIAK ETA HIZKIAK

BIBLIOTECA ABIERTA 
LIBURUTEGIA ZABALIK

NOVEDADES BIBLIOTECA
LIBURUTEGIKO NOBEDADEAK  

BIBLIOTECA A DOMICILIO  
ETXEZ ETXEKO LIBURUTEGIA

BOOKCROSSING
bookcrossing.com

LETRAS / HIZKIAK

CASANOVA, Julián
La venganza de los siervos. Rusia 1917. Crítica, 2017 

URRIZOLA, Ricardo
Consejo de Guerra. Injusticia militar en 
Navarra 1936-1940. Txalaparta, 2018

VÉLEZ, Lea
Nuestra casa en el árbol. Destino, 2017

EPALZA, Aingeru 
Mendi-Joak. Elkar, 2017

BELMONTE, María 
Los senderos del mar. Acantilado, 2017

RODRIGUEZ, Eider
Bihotz handiega. Susa, 2017

BUENO, Mariano 
Cómo hacer un buen compost. Fertilidad, 2010

PARA PERSONAS CON
MOVILIDAD REDUCIDA

Personas residentes en las
poblaciones de Berrioplano,
con carné de usuario de las
Bibliotecas Públicas de
Navarra y movilidad reducida
acreditada.
Solicitudes

bibliarc@navarra.es y en el 
948 38 26 22 
(de 15:00 a 21:00. En verano 
de 9:00 a 2:30)

MUGIKORTASUN URRIKO
JENDEARENTZAT

Berriobeitiko herrietan bizi
direnentzat, Nafarroako
Liburutegi Publikoetako
erabiltzaile txartela badute
eta mugikortasun urria
ziurtatua badute.
Eskariak

bibliarc@navarra.es eta  
948 38 26 22 
(15:00 - 21:00. Uda, 9:00 - 2:30)

INTERCAMBIO DE LIBROS 
EN BERRIOPLANO 
Y ARTICA
Centro Cívico María
Domínguez de Artica (en
horario de actividad).
Edificio Multiusos de
Berrioplano (de 10:00 a
22:00)

LIBURU TRUKEA
BERRIOBEITIN 
ETA ARTIKAN
María Domínguez Gizarte
Etxean (jarduerak daudenean
bakarrik dago zabalik).
Berriobeitiko Erabilera
anitzeko (10:00etatik
22:00etara),

DOMINGO GARCÍA ECHEVERRÍA (1926)

Aitzoain / Aizoáin

MARITXU GUERENDIÁIN (1931) 

Ballariáin / Ballariain

CIFRAS / ZENBAKIAK

¡A la piscina! Igerilekura!

otorduan lehen eta
bigarren platera
jaten zen, lekale eta
barazki asko”. 
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ENTREVISTA
ELKARRIZKETA
INFORMACIÓN MUNICIPAL
UDAL INFORMAZIOA

Berriobetiko Hirigintza-plana egiteko
bi lan saioetara 25 partehartzaile
agertu ziren, guztira. Bilera horiek,
lehenbiziko fase baten parte dira eta
horren ondorioz, Lurralde Antolake-
tarako Udal Estrategia garatuko da.

Dokumentu horretan jasoko dira udal herriaren egungo
egoera eta Berriobetirako garapenerako alternatibak. 
Lehenengo bileran Udal Plan Orokorra zer den azaldu
zen, horren testuingurua, faseak egiteko ezarrita
dauden arautegi eta legeak eta parte hartzeko moduak;
bigarren bilera praktikoagoa izan zen eta Berriobeitiko
Tokiko Iraunkortasunaren diagnostikoaren lehen agiri
bat aurkeztu zen herriaren errealitatearen eta ingurune
fisikoaren ezagutza elkar banatzeko, gerora dokumen-
tuaren gainean eztabaidatzeko  eta ekarpenak egiteko. 
Hori guztiarekin, bileretan Udal Plan berriak jaso be-
harreko alderdiak gehitu ziren:
• Biztanle-dentsitate baxua ez da jasangarria: biztanle
gehiago hartzeko aztertu beharra dago zein leku dira
egokiak.
• Bertan dagoen industria indartu beharra dago.
Lurzoru urbanizagarriaren eskaera eskastu dira.
• Zerbitzuak sustatu beharra daude ingurua erakargarria
bilakatzeko.
• Lurzoru industrialaren garapena: parke teknologiko bat? 
• Berriobeiti, Berriosuso eta Aitzoain herrietara zer-
bitzuak ekarri beharra daude eta urrunen dauden he-
rrietaraino sarbideak hobetu beharra dago.  
• Poligonoak mantentzeko diru-kostea kontuan hartu
beharra dago. Jarduera ekarri beharra dago, bai, baina
oreka bat mantenduz. 
• Garapena atsegina izanbehar du pertsonak atsegin
sentitzeko. 
• Etorkizunean agertuko diren beharretarako lurzorua
gordetzea. 
Lehenengo fasean, eraginezko hiru alderdien inguruko
azterketa bat egiten ari dira Udal Webgunean eta
partehartzeko epea ekaina arte dago. 
Jasotako informazio guztiarekin Lurralde Antolaketarako
Udal Estrategia osatuko da, Udalak berretsiko du eta
uztaila baino lehen, Nafarroako Gobernuari helaraziko
zaio berrikuspena egiteko eta Nafarroako Aldizkari
Ofizialean jendarteri argitaratzeko.
Argibide gehiago: www.berrioplano.es.

Un total de 25 personas asistieron en abril a las
dos primeras sesiones participativas para la ela-
boración del Plan Urbanístico de Berrioplano.
Estas reuniones se enmarcan dentro de una
primera fase  que dará lugar a la Estrategia Mu-
nicipal de Ordenación del Territorio (EMOT),
un documento que recogerá la situación actual
del municipio y las alternativas de desarrollo
urbano en Berrioplano.
En la primera se explicó qué es un Plan General
Municipal, el contexto, la normativa legal que
rige sus fases de elaboración y la forma de par-
ticipación; en la segunda, más práctica, se presentó
un borrador diagnóstico sobre la realidad urbana
y el medio físico de Berrioplano, para su posterior
debate y aportaciones.
Asimismo, en las sesiones se apuntaron aspectos
que el nuevo Plan debe contemplar:
• La baja densidad de la población no es sostenible:
estudiar qué zonas admiten mayor densidad.
• Fortalecer la industria existente. Escasea la de-
manda de terreno urbanizable.
• Impulsar los servicios para hacer atractiva la
zona.
• Desarrollo de suelo industrial: ¿un parque tec-
nológico? 
• Atraer servicios a Berrioplano, Berriosuso y Ai-
zoáin y mejorar el acceso a los pueblos más ale-
jados. 
• Tener en cuenta el coste del mantenimiento
de los polígonos. Atraer actividad, pero con
equilibrio.
• Desarrollo amable en el que la gente esté có-
moda.
• Preservar suelo para futuras necesidades.
La primera fase también incluye un sondeo sobre
tres aspectos de impacto para el municipio que
se está llevando a cabo en la web municipal y
en el que se puede participar hasta final de
junio. 
Con toda la información recopilada se elaborará
el EMOT, que será validado por el Ayuntamiento
y remitido al Gobierno de Navarra antes de julio
para su revisión y exposición pública a través
del Boletín Oficial de Navarra.
Más información en www.berrioplano.es.

Partehartzea 
Hirigintza-plana 
osatzeko

Participación para
elaborar el Plan
Urbanístico

GARAPEN URBANISTIKO / DESARROLLO URBANO

Convenio con la
asociación de
euskaltzales. El
Ayuntamiento ha
firmado un convenio
con la asociación
B.E.S. (red de
euskaltzales de
Berrioplano) con el
que se pretende
formalizar algunas
responsabilidades y
tareas que la
asociación ha
venido asumiendo
hasta ahora, de
forma abierta y
popular, en la
organización de la
Fiesta del Euskera.

Euskaltzaleen
elkartearekin
hitzarmena
eginda.
Udaletxeak eta BES
elkarteak
(Berriobeitiko
Euskaltzaleen Sarea)
hitzarmena sinatu
dute eta horri esker,
hainbat ardura eta
lan banaketa egin
dira. Beste lan erdu
bat formalizatu da.
Orain arte, elkarteak
Euskararen jaia
antolatzeko ardura
hartzen zuen, era
irekian eta
herrikoian. 

BES 
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Berrioplano participa en la inauguración del
nuevo monolito del monte Ezkaba. Alrededor de
60 personas asistieron el pasado 12 de mayo en el monte
Ezkaba a la inauguración del monolito en memoria de los
asesinados tras la fuga del fuerte de Ezkaba y de los
represaliados del penal. El acto consistió en un pequeño y
sencillo
homenaje con
ofrenda floral y
un aurresku final.
A la
inauguración
acudieron Juan
Mari Albizu,
alcalde de
Berrioplano,  y
los alcaldes de
Berriozar (Raúl
Maiza), Ansoáin
(Ander Oroz) y
Ezcabarte (Pedro
Lezáun), los
cuatro
Ayuntamientos que ha firmado un convenio para sufragar
conjuntamente el coste del monolito y para
comprometerse a asumir, anualmente y de forma rotatoria,
la conservación del monolito a lo largo del tiempo. 

Berriobeitiko herriak Ezkaba mendiko
monolito berriaren inaugurazioan parte hartu
du. Hirurogei pertsona inguru bertaratu ziren joan den
maiatzaren 12an Ezkaba mendian dagoen gotorlekutik ihes
egin eta fusilatu zituzten pertsonen eta espetxearen
errepresioa jasoz zutenen omenezko monolito berriaren

inaugurazioan.
Omenaldiaren ekitaldia
txikia eta xumea izan zen,
lore sortak eskaini ziren
eta aurreskua dantzatu
zen. 
Monolitoaren inaugurazio
ekitaldira bertaratu zen
Juan Mari Albizu,
Berriobeitiko Alkatea;
baita Raúl Maiza
Berriozarko Alkatea;
Ander Oroz Antsoaingo
Alkatea eta  Pedro Lezáun,
Ezkabarteko Alkatea. Lau
udalek hitzarmen bat
sinatu dute monolitoaren

gastuen ardura elkarrekin hartzeko eta monolitoaren
kontserbazio lanak egiteko konpromisoa hartu dute ere,
udal bakoitzak urte betez hartuko du lanaren ardura eta
denak txandakatuko dira aurrerantzean.  

Artikako pista udararako prest. Kirol pistetan,
lorategietan eta inguruko parkeetan egin diren
konponketa-lanak amaitzear daude. Amaitutakoan,
Artikako kirol eremuak izango ditu: minibasket pista bat
eta patinaje/txirrindularitza pista bat, hiru karrilekin eta
peralteekin; hori guztia, dagoen futbito pistari gehitu
behar zaio. Gainera, argiztapena eta urak jasotzeko
ubideak ipini dira. 
Bestelako berritzeko-lanak ere amaitzeko puntuan daude,
ala nola mendebaldeko ezpondaren lorategia eta
ureztapen-sistema, pistetarako Leonor kaleko sarbidea,
harmailak eta piknik eremuak, mendebaldeko urak
biltzeko ubideak, oinarrizko argiztapen sistema eta
hornikuntza-lanak: saskibaloirako sakiak, iturria,
eserlekuak, zakarrontziak…  
Laster proiektuaren azken faseari ekingo zaio: ekialdeko
ezpondaren urak jasotzeko eta saneamendu sistemarekin
lotura egiteko; aipatutako ezponda inguratzen duen
eremua, atzealdeko sarbideekin elkargunea da,
hormigoituko da; eta hiru mahai eta eserlekuak ipiniko dira.
Uztailaren lehen hamabost egunetan amaituko da fase hori. 

La pista de Artica, lista para el verano. Están a
punto de concluir las obras en las pistas deportivas de
Artica y los trabajos de jardinería y parques de su entorno.
Una vez finalizadas las obras, el recinto contará con una
pista de minibasket y una pista de patinaje/ciclismo con
tres calles y peraltada. Se suman a la pista de futbito
existente. Además, se ha colocado el alumbrado e
instalado los canales de recogidas fluviales.
También están a punto de terminar las labores de jardinería
y riego del talud oeste, el acceso a las pistas desde la calle
Leonor de Aquitania, la zona de gradas y picnic y la
colocación de equipamiento, como canastas, fuente,
bancos y papeleras, así como la recogida y canalización de
pluviales del lado oeste y el alumbrado básico.
En breve se va acometer la ejecución de la última fase del
proyecto: recogida de pluviales del talud este y su
enganche a saneamiento; hormigonado de la zona que
bordea el mencionado talud y que une los accesos con la
parte trasera; así como un conjunto de tres mesas con
bancos. Esta fase quedará finalizada la primera quincena
de julio.

HORNIKETA-LANAK / EQUIPAMIENTO 

MEMORIA HISTÓRICA / MEMORIA HISTORIKOA

Resuelta la convocatoria de
subvenciones del 0,2% para
2018.. Esta convocatoria del Ayun-
tamiento está dirigida a asociaciones
sin ánimo de lucro que tengan por
objeto la prevención de problemas
sociales y de asistencia y  promoción
social de personas afectadas.
La convocatoria de este año ha in-
cluido entre los requisitos que las
solicitudes se basen o refieran a un
proyecto concreto, de forma que el
presupuesto subvencionable deberá
ir asociado al proyecto específico
para el que se pide la ayuda econó-
mica, y no al presupuesto total de la
asociación.
De las 4 solicitudes, solo la de Fun-
dación Secretariado Gitano atendía
este nuevo requisito. Recibirá una
subvención de 3.124,87 euros. Las
tres entidades restantes, ADACEN,
EUNATE Y ASORNA, que no se atu-
vieron a este requisito, recibirán
1.000 euros y se les comunicará que
en próximas convocatorias no se ad-
mitirán solicitudes que no estén
asociadas a un proyecto concreto.   

Ebazpena eman zaio 2018
urterako diru-laguntzen
deialdiari, %0,2ari bu-
ruzkoak. Udaletxeak %0,2ari bu-
ruzko diru-laguntzen deialdia egin
du 2018 urterako. Deialdia irabazi as-
morik gabeko elkarteentzako zuzen-
duta dago aurrera eramaten dituzten
programak edo proiektu zehatzak gi-
zarte arazoei aurre egiteko, laguntza
emateko eta afektatutako pertsonen
gizarte sustapena xede dutenean. 
Aurtengo deialdiaren betebeharren
artean ezarri da eskakizunek
proiektu zehatz bati lotuak azaltzea,
horrela, diru-laguntzak proiektuaren
behar zehatzen araberakoak izango
dira eta ez ordea, eskakizunak egiten
dituzten elkarteen aurrekontuen ara-
berakoa. 
Lau eskaera aurkeztu dira eta batek
bakarrik bete deialdi honetan ezarri-
tako baldintza; Fundación Secreta-
riado Gitanok aurkeztutako egitas-
moak bete ditu deialdiaren baldintza
guztiak. Ondorioz, 3.124,87 euroko
diru-laguntza jasoko du elkarte ho-
rrek. Gainontzeko hiru entitateek,
ADACEN, EUNATE Y ASORNA, ez zu-
ten aipatutako baldintza bete. Ba-
koitzak, 1000 euro jasoko ditu eta
datozen deialdietan bakarrik
proiektu zehatz bati lotutako eskae-
rak onartuko direla jakinaraziko zaie. 

SUBVENCIONES /
DIRU-LAGUNTZAK
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CONCEJOS
KONTZEJUAK

BERRIOGOITI / BERRIOSUSO

FIESTAS / JAIAK 

DÍA DE LA CENDEA / ZENDEAR

MUNICIPAL
UDAL INFORMAZIOA

Udalak kutsadura akustikoaren kon-
trako babes araudi bat onartu du
pertsonak eta udalerriko ondasunak
babesteko eta zaratek ala bibrazioek
eragin dezaketen molestiei edo kalte
materialei aurre egiteko.  
Araudian ezarri da etxe barruko zarata
ezin izango dela egunez 35 dB baino
altuagoa izan eta gauez 30 dB baino
altuagoa. Ezin dira kontzertuak eta
musika jarduerak antolatu kafetegi,
taberna eta diskoteketan baimen be-
rezi bat jaso gabe, jarduerara-lizentziak
zehazki onartzen duen kasuetan salbu.  
Araudi berriak kotxeen zaratei buruz
ezartzen du debekatuta daudela ihes-
hodi libreak eta behar bezala era-
biltzen ez diren isilgailuak, piezen
faltan baldin badaude edo desegokiak
baldin badira; kotxearen martxak za-
tarki eragitea zaratak nahita atera-
tzeko; bozinak ala bestelako soinu-
seinaleak erabiltzea, berehalako ha-
rrapaketa ala kolpe batean aurrean
ez bada edo Zerbitzu Publikoetako
Urgentziazko ibilgailuen kasuetan sal-
bu; alarmak behar ez diren bezala
erabiltzea; kotxeetako musika ekipoak
erabilita gehiegizko zarata ateratzea. 
Bide publikoan egiten diren lanak
eta eraikuntza-lanak ere araudiak eza-
rritakoarekin lotesle  dira. Makine-
riaren gehienezko zarata 90 dB izan
behar du eta arautegian azaltzen da
ezin izango direla aipatutako lanik
egin 22:00tik eta hurrengo eguneko
8:00ak arte.  
Arautegia hausten baldin bada, isunak
jarriko dira. Larritasunaren arabera
150 eurotik 6.000 euroraino (arau
hauste oso larrientzat) ordaintzea
aginduko da. 

El Ayuntamiento ha aprobado la or-
denanza de protección contra la con-
taminación acústica para proteger a
las personas y bienes del municipio
frente al ruido y a las vibraciones
que puedan ocasionar molestias o
daños materiales.
La normativa establece que el nivel
de ruidos interiores en una vivienda
no podrá sobrepasar los 35 dB en
horario diurno y 30 dB en horario
nocturno, en zonas de estancia, y 25
dB, en dormitorios. Tampoco se po-
drán organizar conciertos y activida-
des musicales y las que se programen
en cafeterías, bares y discotecas ne-
cesitarán autorización especial, salvo
que la licencia de actividad lo espe-
cifique de manera expresa.
En cuanto al ruido producido por
los vehículos, se prohíbe la circulación
de coches con el llamado escape
libre o con silenciadores no eficaces,
incompletos o inadecuados; forzar
las marchas del vehículo produciendo
ruidos molestos; usar bocinas o cual-
quier otra señal acústica dentro del
casco urbano, salvo en caso de inmi-
nente peligro de atropello o colisión
o que se trate de servicios públicos
de urgencia; utilizar indebidamente
alarmas; o emitir ruidos excesivos a
través de los equipos de música de
los coches. 
También los trabajos realizados en la
vía pública y en la edificación deberán
atenerse a la ordenanza, que fija en
90 dB el ruido de la maquinaria y
que establece que no podrán reali-
zarse entre las 22:00 y las 8:00 del
día siguiente.
En caso de incumplimiento de la nor-
mativa, se impondrán multas que, en
función de su gravedad, oscilarán
entre los 150 euros y los 6.000 euros
(para las infracciones muy graves).

Zaratak
kontrolpean

ORDENANTZA BERRIA  / NUEVA ORDENANZA

Ruidos
controlados



Ya llegan las fiestas
Con la llegada del mes de junio llegan las
comidas populares, la música y los bailes.
Los primeros en vivir el ambiente festivo de
verano fueron los vecinos y vecinas de Be-

rrioplano (8-10 de junio, en la imagen el txu-
pinazo lanzado el vierners 8). Ballariáin le
tomó el relevo el fin de semana siguiente (16
y 17), y el último fin de semana (22-24) dis-
frutará de sus fiestas Oteiza.
Larragueta inaugurará el agosto festivo (3-5),
mientras que Berriosuso deberá esperar hasta
finales de mes (24, 25 y 26) para lanzar su co-
hete. En septiembre les tocará el turno a
Artica, Elcarte y Añézcar (7-9 de septiembre) y
a Loza (14-16 de septiembre).

Jai garaian gaude
Ekaina iristen denean, herri bazkariak, musika
eta dantzak heltzen dira. Udako garaiaren jai
giroa bizitzen lehenak Berriobeitiko bizilagunak
izan ziren (ekainaren 8tik 10era. Ekinaren 8an,
ostirala, txupinazoaren jaurtiketa azaltzen da
irudian) Ballariainek erreleboa hartu zion hurrengo
asteburuan (ekainaren 16an eta 17an) eta azken
asteburuan (ekainaren 22tik 24ra), Oteitzaren
txanda izango da.
Larragetak abuztuko jaiei hasiera emango die
(abuztuaren 3tik 5era) eta Berriogoitik hilabete
amaieraraino itxaron beharko du bertako suziria
jaurtitzeko (abuztuaren 24, 25 eta 26ean). Irailean
Artika, Elkarte eta Añezkarren txanda izango da
(irailaren 7tik 9ra), baita Lozarena ere (irailaren
15tik 16ra). 

Nafarroa, Euskadi, Errioxa, Gaztela-Leoi, Ara-
goi eta Kataluniatik etorritako erraldoien
konpartsen erritmora jai aparta izan zen
joan den apirilaren 28an Berriosuson. Elkar-
tasunaren erraldoiak Desgaitasun intelektuala
duten pertsonen aldeko Nafarroako elkar-
tearen (ANFAS) alde dantzatu, eta arrakasta
lortu zuten. Pertsona ugarik Berriosusoraino
etorri ziren elkartasun ekitaldian parte har-
tzeko; desfileaz gain, bermut bat egon zen
Chuchín Ibañezek lagunduta eta Los Tenam-
pas mariachi taldeak giroa jarri zuen bazka
ostean. Erraldoien eta buruhandien Javier
Bozal elkarteak antolatu zuen eta Berrio-
goitiko Kontseilua eta Berriobeitiko Udaletxea
laguntzaile aritu ziren. 

El pasado 28 de abril Berriosuso bailó y vivió una
auténtica fiesta al son de comparsas de gigantes
venidas de Navarra, Euskadi, La Rioja, Castilla
León, Aragón y Cataluña. La gigantada solidaria a
favor de ANFAS (Asociación navarra a favor de las
personas con discapacidad intelectual) fue un

éxito y numerosas per-
sonas se acercaron hasta
Berriosuso para partici-
par en este encuentro
solidario en el que, ade-
más del desfile, hubo un
vermú amenizado por

Chuchín Ibáñez y una sobremesa mariachi a cargo
de Los Tenampas. La organización del acto corrió
a cargo de Gigantes y Cabezudos-Javier Bozal,
que contó con la colaboración del concejo de
Berriosuso y del Ayuntamiento de Berrioplano.

Erraldoiek
elkartasun erraldoia
Los gigantes más
solidarios
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Apúntate a la comida del Día de la Cendea.
Añézcar acogerá el próximo 29 de septiembre el Día de
la Cendea, la fiesta anual de los diez pueblos del
municipio. Uno de los actos estrella de la jornada será la
comida popular. Las personas empadronadas interesadas
en participar en la comida deberán adquirir sus tickets

del 17 al 21 de septiembre en las oficinas generales del
Ayuntamiento entre las 9:00 y las 14:00.
El menú de adultos cuesta 18 euros y el menú infantil, 10.

Izena eman Zendearen eguneko bazkarian.
Añezkarren izango da Zendearen Eguna irailaren 29an,
Udalerriko hamar herrien urteroko jaia. Eguneko ekimen
nagusietako bat herri bazkaria izango da. Hemen
erroldatutako pertsonek bazkarira bertaratzeko asmorik
baldin badute, tiketa hartu beharko dute irailaren 17tik

21era, 9:00tik 14:00era Udaletxeko bulego orokorretan. 
Helduentzako menuak 18 euroko prezioa du eta
harrentzako menuak 10 euro balio du. 

REN EGUNA  

7
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REPORTAJE
ERREPORTAJEA

BERRITXACO CLUB CICLISTA DE ARTICA FUNDADO EN 2004
ARTIKAKO TXIRRINDULARITZA-KLUBA, 2004EAN SORTU ZEN 

¡Súbete a la bici!

Igo bizikletara!

Artikako Berritxaco txirrindularitza-
kluba 2004ean martxan jarri zen,
taldean 12 gaztetxo zituela,
txirrindularitza eskola bat sortzeko
ilusioarekin 4 eta 14 urteko haurrei
formazioa emateko asmoz eta
Nafarroako Txirrindularitza
Federazioaren lasterketetan lehiatzeko
aukera emateko. Egun, taldean 25
neskatxo eta mutiko daude, haiek
lasterketa batean aritzeko atseginaz
gozatu dute dagoeneko eta podium
batera igotzea zer den ere badakite. 

El club ciclista Berritxaco de Artica
inició su andadura en 2004 con doce
chavales y la ilusión de crear una
escuela de ciclismo para formar a
niños y niñas de 4 a 14 años y
ofrecerles la posibilidad de competir
en las carreras de la Federación
Navarra de Ciclismo. Hoy hay 25
chicos y chicas en el equipo que ya
han disfrutado de la satisfacción de
participar en una carrera y también
de subirse a un podio.
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Desde principios de mayo, todos los martes
y viernes por la tarde la plaza central de
Nuevo Artica se tiñe de blanco y azul. Es el
color del club ciclista Berritxaco, que desde
hace más de una década transmite su pasión
por las dos ruedas a los niños y niñas del mu-
nicipio de Berrioplano y de cualquier pueblo
cuyos pequeños habitantes sientan amor por
la bicicleta. Con la llegada del buen tiempo,
los entrenamientos se trasladan del frontón
de Artica a la plaza central para deleite de
las familias, pequeños y mayores, que pueden
disfrutar de entretenimiento gratuito mientras
disfrutan del buen tiempo.
El club ya cuenta con 25 niños y niñas, seis de
ellos recién incorporados. “El crecimiento del
club ha sido progresivo. Empezamos con doce
y ya somos 25. Este año han entrado seis y
estamos muy contentos porque la gente co-
noce nuestro trabajo y se interesa por las ac-
tividades que organizamos en el pueblo”,
apunta Karina Morentin, una de las directoras
del Berritxaco. 
Entre los que se han enfundado el maillot
azul y blanco del club se encuentran Gianluca

Marconi, que a sus cuatro años se postula
como un firme candidato a dar guerra, a pesar
de su corta edad. “Siempre me ha gustado la
bicicleta y la velocidad. Me apunté para
aprender cosas nuevas, como conducir con
una mano; pero en las bajadas me cuesta man-
tenerme con una mano y, como me da miedo,
las pongo cerca del manillar”.
Jon Ander García, de 9 años, también se ha
unido este año al Berritxaco. “En el pueblo
ando mucho en bici y, sobre todo, me gustan
las gymkhanas. Todavía tengo que mejorar los
tiempos. En los entrenamientos estoy apren-
diendo mucho”.

Entre el primero y el quinto puesto 

Compiten en el calendario de Juegos Depor-
tivos de Navarra de la Federación Navarra de
Ciclismo, tanto en BTT como en Ruta. “Aun-
que competimos en algunas pruebas de bici-
cleta de monte, nos solemos centrar en las
carreras en ruta. Hacemos el calendario com-
pleto. Dentro de estas últimas hay una prueba
de gymkhana y otra de línea y este año hemos
conseguido estar dieciséis veces entre el pri-
mer y el quinto puesto”.
Dos de los ciclistas que más trofeos están ga-
nando son Urko Mañu, que va primero en la
clasificación de gymkhana, y Lucía Ortiz de El-

guea. Ambos iniciaron sus pasos cuando se
creó el Berritxaco y su trayectoria ha sido as-
cendente. Para Urko, una de las grandes apor-
taciones del club ha sido que le ha permitido

Maiatza hastearekin batera, aste-
arte eta ostegun guztietan, Artika
Berriko Plaza Nagusia txuri eta ur-
din bilakatzen da; Berritxaco txi-
rrindularitza-klubaren koloreak
dira. Klubak bi gurpilekiko duen
pasioa helarazten die Berriobei-
tiko eta beste herrietako haurrei
bizikletarekiko maitasuna dute-
nean. Eguraldi ona iristearekin ba-
tera, entrenamenduak tokiz alda-
tzen dira, Artikako pilotalekutik
plaza nagusira, senide, txiki eta
adinekoen gozamenerako, dohai-
neko entrenamenduaz goza deza-
ketelako eguraldi onarekin batera.  
Taldeak baditu berarekin 25 neska
eta mutiko, horietatik sein hasi be-
rriak dira. “Taldeak aurrera egin du
etengabe handitzen. 12 haurrekin
batera hasi ginen eta egun, 25 dira.
Aurten sei haur hasi dira txirrin-
dularitza klubean eta oso pozik
gaude jendeak gure lana ezagu-
tzen duelako eta herrian egiten
ditugun jardueren gaineko interesa
dutelako” dio Karina Morentinek,
Berritxacoko zuzendari bat. 
Maillot txuri-urdina jantzi duten
pertsonen artean Gianluca Marconi

dago,  lau urte ditu eta lasterke-
tetan nabarmentzeko dohainak
ditu urte gutxi-gutxi izan arren “Bizikleta eta
abiadura beti izan ditut gustuko. Gauza berriak
egiteko izena eman nuen, esku bakar batekin
gidatzen ikasteko, adibidez; baina jaitsierak
esku bakar batekin egiteak kosta egiten zait
eta beldur naizenez, heldulekuetatik gertu
ipintzen dut”.  
Jon Ander Garcíak 9 urte ditu eta bera ere aur-
ten hasi da Berritxacorekin. “Herrian bizikletan
ibiltzen naiz sarri eta gehienbat gimkanak gus-
tuko ditut. Oraindik denbora markak hobetu
behar ditut. Entrenamenduetan asko ikasten
ari naiz”.

Lehenbiziko eta bostgarren postuen artean  

Nafarroako Txirrindularitza Federazioaren Ki-
rol Jokoetako egutegiko txapelketetan parte
hartzen dute, BTT eta errepideko modalita-
teetan. “Batzuetan, mediko txirrindularitza
lasterketetan parte hartzen dugu, baina ge-
hienetan errepideko txirrindularitza txapel-
ketetan arreta eta indarra jartzen ditugu. Egu-
tegi osoko txapelketetan aritzen gara.
Errepideko lasterketen artean gimkanako txa-
pelketa bat eta ilaran ibiltzeko txapelketa bat
daude eta aurten lehenbiziko eta bostgarren

“Estamos hablando con la
Federación para ver la
posibilidad de formar un
equipo de cadetes”

“Federazioarekin
mintzatzen ari gara
kadeteentzako talde bat
osatzeko aukeren inguruan”
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progresar. “He aprendido a manejar la bici
con habilidad, a esprintar, a tener más re-
sistencia… La gymkhana te permite supe-
rarte. Lo más complicado para mí son las
paralelas, pero me veo con fuerzas para se-
guir en el podio”.
Lucía es este año la única chica del grupo.
Está a punto de cumplir doce años y reco-

noce que lo que más
le gusta es poder
competir. “Antes pre-
fería las gymkhanas,
pero como ahora
puedo correr en lí-
nea con las chicas
-se han separado las

carreras de chicos y chicas-, me gusta parti-
cipar en las dos modalidades. En la prueba
de gymkhana he podido subir al podio y
emociona mucho”.
Subir al cajón de ganador es el sueño de
todo pequeño ciclista. También el de Andoni

Costa, de seis años, que ha subido dos veces
al podio y sigue siendo su gran objetivo.
“Llevo en bici desde los tres porque mis pa-
dres siempre han corrido en bici. Lo que
más me gustan son las carreras y hacer po-
dio”.

Un equipo de cadetes

Según el director del club, Iosu Costa, el ob-
jetivo es crear un equipo de cinco o seis
cadetes para que puedan continuar su tra-
yectoria ciclista. “Tenemos un chaval de 14
años que lleva desde el principio con nos-
otros y el año que viene pasará a cadetes.
Nuestra ilusión es que siguiera con nosotros
en la categoría de cadetes. Estamos ha-
blando con la Federación para ver la posi-
bilidad de formar un equipo porque cono-
cemos otros dos chavales que han bajado
al velódromo para entrenarse y quieren
competir también en cadetes”.

postuen artean hamasei aldiz egotea lortu
dugu” Urko Mañu eta Lucía Ortiz de Elguea dira
sari gehien lortzen arin diren txirrindularietako
bi; Urko gimkanako modalitatean lehen pos-
tuan dago. Biak Berritxacorekin batera hasi zi-
ren eta beraien ibilbidea goranzkoa izan da.
Mañuren iritziz klubak eman dion kontu han-
dienetako bat aurrera egiteko aukera izan da
“Bizikleta gaitasun askorekin maneiatzen ikasi
dut, esprintatzen dakit, erresistentzia garatu
dut…Gimkanako frogek norberaren burua ho-
betzea ahalbidetzen dute. Niretzako zailena
paralelak dira, baina podiumean jarraitzeko in-
darra dudala uste dut”. 
Lucía da taldeko emakume bakarra aurten. Ha-
mabi urte betetzera doa eta bere gustukoena
lehiaketetan parte hartze da. “Garai batean gim-
kanak nahiago nituen, baina orain, nesken ar-
teko ilara-lasterketak egin ditzakedanez -ema-
kumezkoen eta gizonezkoen lasterketak
ezberdindu dira- bi modalitateen parte hartzea
gustuko dut. Gimkanako txapelketan podiu-
mera igo naiz eta oso zirraragarria da”. 
Irabazleen koxkak igotzea txirrindulari txiki guz-
tien ametsa da. Baita Andoni Costarena ere, sei
urte ditu, bitan igo da podiumera eta oraindik
bere helburu nagusia da hori. “Bizikletan hiru
urtetatik nabil nire gurasoak bizikletan beti ibili
direlako. Gustukoen ditudan bizipenak laster-
ketetan aritzea eta podiumean egotea dira”. 

Kadeteentzako talde bat

Iosu Costa, klubeko zuzendariaren iritziz bost
edo sei kadeterekin talde bat osatzeko helburua
dute, haurrak txirrindulari ibilbidea jarraitu ahal
izateko. “Gurekin 14 urteko mutiko bat dago,
klubaren sorreratik gurekin dago eta datorren
urtean kadete mailara igaroko da. Federazioa-
rekin mintzatzen ari gara talde bat osatzeko
aukeren inguruan. Bi gaztetxo gehiago ezagu-
tzen ditugu belodromoraino etorri deirenak
entrenatzeko eta kadeteen artean lehiatzeko
gogoa dute”.

ASPIRANTES/ ASPIRANTES

Quiero entrar en el club. Para formar parte del
equipo de Berritxaco solo hay que saber andar en bi-
cicleta y tener una bici de monte, ya que actual-
mente todas las bicicletas propias del club están
ocupadas (en caso de librarse, se le facilitaría una
al nuevo integrante). La cuota es 150 euros al año y,
a cambio, los chavales obtienen la licencia de la
Federación Navarra de Ciclismo y un traje corto.
Una opción es participar a modo de prueba en al-
guno de los entrenamientos que el club Berritxaco
realiza en la plaza central de Nuevo Artica. Hay que
acudir con la bici y el casco. Los entrenamientos se
realizan todo el año, a excepción de la quincena de
San Fermín y desde San Saturnino hasta después
de Reyes, los martes y viernes de 19:00 a 20:00; y,
los jueves de 19:30 a 20:30, los entrenamientos de
montaña. De finales de septiembre a abril se trasla-
dan al frontón de Artica. ¡Sigue al club en facebook!

Txirrindulari izateko nahiak. Klubeko partaide izan nahi dut!  Berritxacoko Clubeko taldekidea
izateko baldintza bakarrak bizikletan ibiltzen jakitea da eta mendi-bizikleta bat edukitzea, egun klubeko
txirrindula guztiak banaturik daudelako (bizikletaren bat libre geratuz gero, partaide berriari eskainiko

zaio). Urteko kuota 150 eurokoa da eta horren truke,
gaztetxoek Nafarroako Txirrindularitza Federazioaren
lizentzia eskuratzen dute eta jantzi motz bat ere.
Parte hartzeko aukera bat entrenamenduren batera
hurbiltzea da eta horrela,  bizikletan klubeko
partaideekin ibiltzea. Berritxacoko Klubaren entrena-
menduak Artika Berriko plazan izaten dira.
Entrenamenduetara hurbiltzerakoan, bizikleta eta
kaskoa ekarri. Entrenamenduak urte osoan egiten dira
sanferminak irauten duten hamabostaldia eta San
Saturnino egunetik Errege Magoen ospakizunera
arteko epealdietan izan ezik. Entrenatzeko ordutegiak

hauek dira:  astearteetan eta ostiraletan, 19:00tik 20:00era; eta mendi-txirrindularitzako entrena-
menduak ostegunero,  19:30etatik 20:30etara. Iraileko bukaeratik apirila bitartean
entrenamenduak Artikako pilotalekuan egiten dira. Klubaren berriak facebookean ikusi!
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La primera parte del calendario se centra
en el ciclismo base y la segunda está más
orientada al deporte popular. 

Trofeo Rotxa Bikes. Sustituye al Trofeo Ogi
Berri de Berioplano. En su primera edi-
ción (13 de mayo en Nuevo Artica) par-
ticiparon 178 niños y niñas.
Trofeo Concejo de Artica. También dirigido a
las escuelas de ciclismo. Va por la sép-
tima edición y se celebra en mayo. Este
año tomaron parte 186 niños y niñas. 
Día de la Bicicleta de Artica. Carrera popu-
lar. Va por su octava edición.
Desafío San Cristóbal. Se celebra a princip-
ios de septiembre.
San Silvestre “Ayudamos a Nerea”. Celebrada
en diciembre, es una Carrera pedestre
cuyos beneficios se destinan a Nerea,
una niña de Artica que padece una en-
fermedad rara.

CARRERAS /
LASTERKETAK 

Txapelketen egutegiaren lehenengo zatia
oinarrizko txirrindularitzari zuzenduta
dago eta bigarren zatia, herri kirolari
zuzenduta.  

Rotxa Bikes Txapelketa. Berriobeitiko
Ogi Berri txapelketaren ordezkoa da eta
apirilaren amaieran egiten zen.
Txapelketa berriaren lehengo lasterketan
(Artika Berrian, Maiatzaren 13an) 178 hau-
rrek parte hartu zuten. 

Artiako Kontseiluaren Lasterketa.

Txirrindularitza eskolentzako zuzenduta
dago. Zazpi aldiz egin da eta maiatzean
burutzen da. Aurten, 186 haurrek parte
hartu zuten. 

Artikako Bizikletaren Eguna. Herri
lasterketa bat da eta zortzi aldiz egin
izan da. 

San Kristobaleko Erronka. Irailaren
hasieran izaten da. 

San Silvestre “Nerea lagundu nahi

dugu”. Abenduan izaten ohi da. Froga
oinezko modalitatean egiten da eta
Nerearentzako dira lortutako irabaziak.
Nerea Artikako haur bat da eta gaixota-
sun arraro bat du.



Aurrekontu parte hartzaileak herritarren artean
oso harrera ona izan dute. Udaletxearen ekimen
horrek, herritarrei eskumena eman die Udal Au-
rrekontuen zati bat zertan jarri nahi duten era-
bakitzeko eta ondorioz, 16 proiektu jaso dira.
Aitzoainek lau egitasmoa aurkeztu ditu eta in-
iziatiba gehien izan duen kontseilua da; Añezkar,
Elkarte, Larrageta  eta Berriosusok bina propo-
samen egin dituzte eta gainerako guztiek pro-
posamen bana egin dute. 

Estetika eta hobekuntza lanak

Kontseilu asko aurrekontu partehartzaileak baliatu
dituzte herrietako elementuetan eta higigarrietan
berrikuntza-lanak eskatzeko, denboraren eta era-
bileraren poderioz hondaturik daudelako.  Lozako
kontseiluak horrela egin du eta eskaeran azaldu
du Orkoienera doan bidea breaz konpondu nahi
duela, baserriaren ondoan dauden zuloak kon-
pontzea eskatu du hain zehazki.  
Elkarteko herritarrek Elkartetik Ballariainera doan
bideko harri-hormaren euste-horma sendotzeko

REPORTAJE
ERREPORTAJEA

Herritarrek aurrekontuetan
parte hartu dute
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Los presupuestos participativos han tenido muy
buena acogida entre los concejos. La iniciativa
del Ayuntamiento para permitir a la ciudadanía
decidir en qué quiere invertir una parte del pre-
supuesto municipal se ha saldado con 16 pro-
puestas. Aizoáin, con cuatro proyectos, ha sido
el concejo que más inversiones ha propuesto.
Añézcar, Elcarte, Larragueta y Berriosuso han
presentado dos y el resto una.

Obras estéticas y de mejora

Muchos concejos han aprovechado los presu-
puestos participativos para solicitar reformas
de elementos y mobiliario de sus pueblos que
se han ido deteriorando con el paso del tiempo
y con el uso. Es el caso de Loza, que sugiere
arreglar con brea el camino de Orkoien; en con-
creto, se propone reparar los agujeros que hay
junto a la granja. 
Los vecinos de Elcarte han presentado un proyecto
para consolidar el muro de contención de mam-
postería de piedra que se encuentra en el camino

La ciudadanía se involucra
en los presupuestos

Kontseilu guztien
eskutik proiektu
bat jaso da
gutxienez. 16
egitasmoetatik 9
gauzatuko dira.

En todos los
concejos han
presentado al
menos un proyecto
para mejorar su
pueblo. De las 16
propuestas, 9 se
pondrán en
marcha. 
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proiektua aurkeztu dute. Aldean jende asko
dabil, oinez paseoan eta bizikletaz gozatzen.
Herriguneak eta eliza-gotorlekuak muga egiten
duen  lekua irudi hondatua du eta konponketak
itxura aldatuko luke. 
Añezkarren proiektuak Larrageta kalearen eta La-
rrain kalearen arteko bidearen sarrera hobetzeko
eskaera egiten du. Horretarako, 100 metro gutxi
gora behera zementatu nahi dituzte eta bi zebra
bideak margotzea; bat Larrageta kalean, oinezkoi
bidea errazteko elkartetik haur parkeraino eta
bestea, Larrain kalean
Oteitzako herritarrak, aldiz, hilerriko sarreran ate
bat ipintzea nahi dute kotxerik ez sartzeko eta
gehienbat karabanak ez sartzeko bertan akanpatu
eta zikinkeria asko uzten dutelako. 
Aitzoaingo proposamena izaera estetikoa du, San
Kristobaleko elkartearen horma modu artistiko
batean margotzea proposatzen duelako. Horrela,
plaza atseginagoa eta erakargarriagoa bilakatuko
litzateke bertakoentzat eta kanpotik datoze-
nentzat. Larragetakoa proposamenak ere zio ber-
dina du, pilotalekua eta pilotalekuaren ondoko
etxea margotzea nahi dute ingurua edertzeko. 

Azpiegitura berriak

Zenbait kontseiluek azpiegitura berriak proposatu
dituzte. Horien artean, Aitzoain dago eta hiru
proposamen egin ditu: lehengoa, helduentzako
kirol-parke bat ipintzea da eta egitasmoan zehatua
agertzen da Iruña kalean ala San Kristobal kalean
egitea. Proiektuaren helburuen artean pertsona
helduen egoera fisikoa hobetzea dago, baita
pertsona helduen artean jarduera fisikoa egiteko
ohitura sustatzea eta adin beraren arteko jen-
dearen artean harremanak indartzea. Bigarren

peatonal que une Elcarte con Ballariáin. Se trata
de un lugar muy transitado por paseantes y afi-
cionados a la bici de montaña y su reparación
cambiaría la imagen algo descuidada del área
que limita con el casco urbano y el entorno de
la iglesia-fortaleza. 
Los proyectos de Añézcar tienen como objetivo
mejorar la accesibilidad del camino de la calle
Larragueta a la calle Larrain. Para ello, apuestan
por cementar 100 metros aproximadamente y
pintar dos pasos de cebra, uno en la calle Larra-
gueta para facilitar el paso de los peatones que
se dirigen desde la sociedad al parque infantil, y
otro en la calle Larrain.
Por su parte, Oteiza reivindica una puerta de
acceso al cementerio para evitar que entren co-
ches y, sobre todo, autocaravanas que acampan
y dejan mucha suciedad. 
Más estéticas son la propuesta de Aizoáin, que
plantea pintar de forma artística el muro de la
agrupación San Cristóbal, de esta forma la plaza
se convertiría en un lugar agradable y atractivo
tanto para vecinos como para visitantes; y la de
Larragueta, que propone pintar el frontón y la
fachada de la casa-frontón para embellecer el
entorno.

Nuevas instalaciones

Varios son los concejos que han propuesto
nuevas instalaciones, entre ellos, Aizoáin, que ha
presentado tres proyectos. El primero es la ins-
talación de un parque deportivo para adultos
en la plaza situada en la calle Pamplona o en la
calle San Cristóbal, con el objetivo de mejorar
el estado físico de las personas adultas, fomentar
la actividad física entre las personas mayores y
promover su relación. El segundo proyecto está
dirigido a niños y jóvenes y aficionados al fútbol
en general. La propuesta consiste en poner una 

Aurrekontu
partehartzaileak
prestatzeko deialdian
aurkeztu ziren 16
proiektuetatik, azkenik 9
gauzatuko dira, proiektu
bat kontseilu bakoitzeko
Artikak ez du parte
hartzen iniziatiba
horretan). 
Hauek dira:

Aitzoain: belar pista
bat, futbitoan aritzeko eta
gainera, kontzertuak,
udako zinema ala
bestelako kirol-jarduera
batzuetan aritzeko. 

Añezkar: bi zebra bide;
bat, Larrageta kalean eta
bestea Larrain kalean. Bi
kalea horiek lotzen dituen

bidea hormigonatuko da
(aurrekontuetan bi ekintze-
tarako diru nahikoa dago).

Ballariain: auto-
defentsa pertsonalerako
ikastaro bat.

Berriobeiti:
haurrentzako eta
gazteentzako sukaldaritza
osasungarriaren inguruko
sukalde tailer bat.

Berriogoiti: Skatepark
bat trenaren parkeko
eremu librean.

Elkarte: aulkiak eta
mahaiak herrian
edukitzeko eta edozein
ekimenetan erabiltzeko.

Larrageta:
Desfibrilatzaile semi-
automatikoa ororen
eremu batean jartzeko,
adibidez, pilotalekuan, eta
erabiltzen ikasteko
beharrezko formazioa.

Lotza: Orkoieneko
bidearen konponketak.

Oteitza: hilerriko
sarreran ate bat jarriko da.

AURRERA 
EGINGO DUTE…
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proiektua haurrei, gazteei eta futbolzale orori
zuzenduta dago. Proiektuan agertzen da futbitoan
jolasteko belar zelai bat eraikitzea; eremu ber-
dinean bestelako jarduerak egitea ere proposatzen
da, kontzertuak, uda garaiko zinema emanaldiak,
sokatira ala atletismoa, adibidez. Azken propo-
samenean azaltzen da pilotalekuan atezaindegi
eraisgarri bat eta beste bat mugikorra jartzea,
eguraldi txarra dagoenean leku itxi batean kiro-
laren praktika errazteko. Haurrek herriarekiko
duten harremana hobetzeko egitasmoa da, ai-
sialdirako eremu bat beraien beharretara jarriz. 
Berriogoitiko egitasmoak gazteentzako zuzenduta
daude, bereziki. Skatepark baten eraikuntza pro-
posatzen dute trenaren parkeko eremu librean
eta herriko gazteak erakartzeko asmoa du; egun
herrian egoitza bat erabili gabe dago sarbideta-
rako arautegia betetzen ez duelako, hori kon-
pontzeko, eskailera baten eraikuntza proposatzen
dute. Egoitzaren balizko erabilera gazteena 
litzateke, bertan gazte kolektibo bat biltzeko
ala elkartzeko eremu bat izan dezaten. 

Tailerren programazioa  

Bi kontseiluek udaletxearen iniziatibaren aurrean
tailerrak antolatzeko aukera mahai gaineratu
dute. Ballariainek auto-defentsa pertsonalerako
tailer baten antolakuntza landu du eskakizunen
artean. Arrisku egoeren aurrean nola jokatu ja-
kiteko. Norberaren defentsa egiteko oinarrizko
ezagupenak zabalduko lirateke, biolentziaren
gaia eta biolentzia bera errotik kentzeko gaia
landuko litzateke eta herri ezberdinen arteko
pertsonen harremanak indartzeko balioa izango
luke. 
Berriobeitiko kontseiluak haur eta gazteentzako
sukaldaritza osasungarriaren tailerrak egitea pro-
posatu du. Tailerra hilabetean behin egingo lit-
zateke eta erabilpen anitzetarako eraikinean
gauzatuko litzateke. Bizitza osasuntsuaren aldeko
ohiturak sustatzeko helburuarekin. 

Erosketa berriak  

Larragetak beste proposamen bat ekarri du, desfi-
brilatzaile semi-automatiko bat erostea ororen
leku batean jartzeko, pilotalekuan, adibidez. Pro-
posamen hori onartzekotan, herritarrek eta bizi-
lagunek lehen sorospenetarako eta makinaren
erabilerarako formazioa hartu beharko lukete. 
Elkarteren bigarren proposamenena jasotzen da
aulkiak eta mahaiak erostea bizilagunen ongizate
eta erosotasunerako herrian edozein ekitaldi edo
ospakizun egiten denerako.

pista de hierba de futbito, que permitiría facilitar
a los vecinos un espacio para jugar a fútbol y
que podría utilizarse además para hacer con-
ciertos, cine en verano u otras actividades de-
portivas como sokatira o atletismo. La última
inversión que se plantea es la colocación de
una portería abatible y otra trasladable en el
frontón, con la intención de favorecer el deporte
en una zona cerrada cuando hace mal tiempo.
Se trata de promover la relación de los niños
con el pueblo poniendo a su disposición un
lugar de esparcimiento.
Los proyectos de Berriosuso se dirigen funda-
mentalmente al público juvenil. Proponen la
creación de un skatepark en el espacio libre
del parque del tren para atraer a los jóvenes
del pueblo; y la construcción de una escalera
para acceder a un local que actualmente  no
puede ser usado debido a la falta de accesos
reglamentarios. La idea es adecuar el local para
que pueda acoger una asociación juvenil o un
espacio donde puedan reunirse los jóvenes.

Programación de talleres 

Dos son los concejos que han aprovechado la
iniciativa del Ayuntamiento para poner encima
de la mesa la posibilidad de organizar talleres.
Ballariáin sugiere la programación de un curso
de defensa personal para aprender a actuar
ante situaciones de riesgo. Sería un taller para
impartir nociones básicas de defensa, que
trataría el tema de la violencia y su erradicación
y serviría para potenciar la relación con las
personas de otros pueblos.
Berrioplano propone un taller de cocina saludable
dirigido al público infantil-juvenil. El curso se
impartiría una vez al mes en el Edificio Multiusos
y serviría para fomentar los hábitos de vida sa-
ludable.

Adquisiciones 

Otro de los proyectos de Larragueta es la adqui-
sición de un desfibrilador semiautomático para
instalarlo en una zona común, como por ejemplo,
el frontón. La medida, dirigida a vecinos y visitantes,
conllevaría formación sobre primeros auxilios y
sobre el funcionamiento del desfibrilador.
La segunda propuesta de Elcarte ha sido la
compra de sillas y mesas para mejorar la co-
modidad de los vecinos durante la celebración
de cualquier tipo de evento y acontecimiento
que se pueda celebrar en el pueblo. 

Finalmente, de entre los
16 proyectos presentados
por los concejos a los
Presupuestos
Participativos, se van a
ejecutar 9, uno por
concejo (Artica no
participa en esta
iniciativa). 
Son los siguientes:

Aizoain: pista de hierba
de futbito que podría
utilizarse además para
conciertos, cine en verano
u otras actividades
deportivas

Añézcar: Pasos de cebra
uno en la calle Larragueta
y otro en la calle Larrain y
hormigonar el camino
entre estas dos calles
(salen las dos porque el
presupuesto da para
ambas).

Ballariáin: Curso de
defensa personal

Berrioplano: Taller de
cocina saludable dirigido
al público infantil y
juvenil.

Berriosuso: Skatepark
en el espacio libre del
parque del tren.

Elcarte: Mesas y sillas
para eventos celebrados
en el pueblo.

Larragueta:
Desfibrilador
semiautomático para
instalarlo en una zona
común, como por
ejemplo, el frontón, y
formación para saber
utilizarlo.

Loza: Arreglo del camino
de Orkoien

Oteiza: colocación de
una puerta de acceso al
cementerio.

SALEN 
ADELANTE...
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EUSKARA
EUSKERA

La igualdad en
imágenes. Bajo el título
“Una imagen por la igualdad
de género”, el Ayuntamiento
ha convocado un concurso de
fotografía que tiene como
finalidad reflejar la igualdad
entre mujeres y hombres en
temas como conciliación y
corresponsabilidad, buenos
tratos o igualdad de género.
Las fotografías hay que
entregarlas en el
Ayuntamiento de 9:00 a 13:30,
del 3 al 21 de septiembre.
Cada participante podrá
presentar un máximo de dos
fotografías inéditas en blanco
y negro o color. Los trabajos
se expondrán en la Casa de
Cultura María de Maeztu en
octubre para que la
ciudadanía pueda votar y
elegir sus cinco favoritas. Las
diez imágenes más votadas
serán valoradas por la
Comisión de Política social e
Igualdad teniendo en cuenta
tres criterios: temática y
contenido (50%), originalidad
y creatividad (25%) y aspectos
técnicos y calidad (25%).
El primer premio está dotado
de 300 euros; el segundo, de
200; y el tercero, de 100. 
Bases completas en:
www.berrioplano.es.

Joan den ekainaren 2an, inork ez zuen galdu nahi
izan Euskararen Eguna, ezta eguzkia berak ere,
goizean behintzat. Suziria jaurti eta gero, Be-
rriosusoko eta Artikako erraldoien eta buru-
handien konpartsak eta Zendeako fanfarreak
musika eraman zuten herriko txoko guztietara
eta txikienek herri kiroletarako dituzten gaita-
sunak erakutsi zituzten.  Aurtengo jaian, herri
bazkarian 200 lagun bildu ziren. Gero, haurrek
aire-gazteluetan, jokoetan eta talogileen taile-
rretan gozatu zuten eta helduek
Zindiku taldeak jotako abestiak
kantatu zituzten. Beste urteetan
bezala, Trikitteens musika taldea
arratsaldeko eta gaueko prota-
gonista handia izan zen eta dan-
tzaldi arrakastatsua egin zuten. 
Euskararen Egunaren aurreko as-
tean zenbait jarduera antolatu
ziren: Peio Monteanok hitzaldia

eskaini zuen XVI. mendeko Nafarroako

euskararen inguruan eta oso entretenigarria eta
ikaspen askotarikoa suertatu zen; “Euskal kantuak”

entzunezko ikuskizuna oso polita izan zen
Ametza abesbatza, Musika Eskola eta Otxote
Gizonok euskarazko abestien errepertorio abe-
ratsa eman zutelako, kantu tradizionalak eta
modernoak eskainiz.  Minidiskotekak jende arra-
kasta lortu zuen, baina tristeki euriak ikuskizuna
hondatu zuen, aurreikusitakoa baino gehiago.

Nadie quiso perderse el Día del Euskera del pasado
2 de junio, ni siquiera el sol, que por lo menos
brilló por la mañana. Tras el lanzamiento del co-
hete, las comparsas de gigantes y kilikis de Be-
rriosuso y Artica y la Fanfarre de la Cendea
llevaron la música y el baile a todos los rincones
del pueblo y los más pequeños mostraron sus
habilidades en los deportes rurales. La comida
popular reunió este año a 200 personas. Después,
los niños y niñas disfrutaron de los hinchables,

juegos y talleres de talo, y
los adultos entonaron las
canciones que interpretó el
grupo Zindiku. Como en años
anteriores, el grupo Triki-
tteens fue el gran protago-
nista de la tarde-noche, y la
verbena resultó un éxito.
La semana previa se orga-
nizaron varias actividades.
La charla sobre el euskera en

la Navarra del siglo XVI impartida por Peio Monteano
resultó muy entretenida y didáctica, y el espec-
táculo musical “Euskal kantuak” fue muy bonito
porque Coral Ametza, Escuela de música y Otxote
Gizonok ofrecieron un repertorio completo con
canciones en euskera tradicionales y modernas.
La minidiskoteka fue un éxito de público, pero la-
mentablemente la lluvia aguó más de lo previsto
el espectáculo. 

SUBVENCIONES / DIRU-LAGUNTZAK

EUSKARAREN EGUNA / DIÁ DEL EUSKERA

El euskera llevó la
fiesta a Oteiza

Euskarak Oteitzara
jaia eraman zuen

Aprendizaje del euskera. Los vecinos y vecinas del
municipio de Berrioplano que hayan realizado cursos de
aprendizaje de euskera entre el 1 de julio de 2017 y el 30 de
junio de 2018 podrán presentar su solicitud de ayuda hasta
el próximo 5 de julio en el Registro del Ayuntamiento.
Por medio de esta convocatoria, el Consistorio busca
impulsar acciones de promoción del aprendizaje del euskera
financiando, en parte, los gastos que genera.

Campamentos de verano. El Ayuntamiento ha vuelto a
convocar las becas para los campamentos de verano en
euskera que se desarrollan fuera del municipio de
Berrioplano. Las solicitudes podrán presentarse del 1 al 28
de septiembre en el Registro Municipal. La cantidad
concedida no superará el 40% del importe.

Más información en el Servicio de Euskera (948 30 31 29,
euskara@berrioplano.es).

Euskararen ikasketa. Euskara ikasi duten Berriobeitiko
herritarrek ( 2017ko uztailaren 1etik aurrera eta 2018ko
ekainaren 30era arte) diru-laguntza bat jasotzeko eskaera
aurkeztu dezakete Udaleko erregistroan datorren uztailaren
5era arte. Deialdi horren bidez, Udaletxeak euskararen
ikasketak sustatzeko ekimenak bultzatu nahi ditu eta
horrenbestez, euskara ikasteak ekartzen dituen gastuak
finantzaziorekin ordaintzen lagundu nahi ditu. 

Udako kanpaldiak. Udaletxeak euskarazko udako
kanpaldietarako beken deialdia egin du berriro ere,
Berriobeititik kanpo egiten diren kanpaldietarako. Eskaerak
aurkezteko Udal Erregistrora joan, irailaren 1etik 28ra. Diruz
lagunduko den kantitatea ez da ordaindutako guztiaren
%40a baino gehiago izango inolako kasuetan.   

Informazio gehiago hartzeko euskara Zerbitzuan galdetu
(948 30 31 29 tf. zenbakian edo euskara@berrioplano.es helbide
elektronikoan).

ATENCIÓN 
CIUDADANA
CONCURSO DE 
FOTOGRAFÍA  / 

233 niños y niñas
participantes. Los
campamentos infantiles de
verano tendrán lugar entre el 21
de junio y el 31 de agosto en
cuatro tandas: del 21 de junio al
5 de julio, del 16 al 27 de julio,
del 30 de julio al 10 de agosto y
del 13 al 31 de agosto. Se
alternarán idiomas, es decir, en
cada sede la mitad del verano
será en castellano y la otra
mitad en euskera. En
Berrioplano (Edifico Multiusos),
las tandas 1 y 2 serán en
castellano y las tandas 3 y 4 en
euskera. En Artica (Casa de
Cultura María de Maeztu), las
tandas 1 y 2 en euskera y las 3 y
4 en castellano.

CAMPAMENTOS
URBANOS / 
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KIROLAK

El mal tiempo participó también en el Día del
Deporte celebrado el 12 de mayo en Berrioplano
y Nuevo Artica. Pero su presencia no desanimó a
los y las jóvenes que participaron activamente
en el rocódromo móvil y en la actividad de
jumping instalados en la plaza de Nuevo Artica. 
En Berrioplano, las exhibiciones fueron un año
más el plato fuerte de la fiesta. Más de 100 par-
ticipantes mostraron sus habilidades en las dife-
rentes disciplinas (judo, taek-
wondo y pelota). Destacó
la exhibición de taekwondo,
que despertó gran entusias-
mo entre los y las presentes. 
Por otro lado, el I Trofeo
RotxaBikes, que tuvo lugar
al día siguiente, el 13 de
mayo, reunió a 178 niños y
niñas. Organizada por el club
ciclista Berritxaco, esta ca-
rrera sustituye al Trofeo Ogi Berri que venía ce-
lebrándose hasta ahora en Berrioplano y sigue
siendo puntuable para los Juegos Deportivos. 

Berriobeitin eta Artika Berrian maiatzaren 12an
eguraldi txarrak ere parte hartu zuen Kirolaren
egunean. Baina, eguraldi txarrak hartzaile gazteei
ez zien parte animorik kendu rokodromo mugi-
korrean eta jumping jardueran pare  hartzeko. Bi
jarduerak Artika Berriko plazan ipiniak egon ziren. 
Beste urte batez, Berriobeitiko ekitaldi nagusia
herri kirolen erakustaldia izan zen. Kirol disziplina
ezberdinak azaldu ziren (judo, taekwondo  eta

esku-pilota) eta ehun parte har-
tzaile baina gehiagok euren do-
hainak erakutsi zituzten. Taek-
wondoko erakustaldia nabarmena
izan zen, jendartean harridura eta
txalo handiak eragin zituelako. 
Bestalde, RotxaBikes I txapelketa
ospatu zen maiatzaren 13an eta
178 haur inguratu ziren parte har-
tzera. Berritxaco Txirrindularitza-
klubak antolatu zuen. Lasterketa

berri hori, Berriobeitiko Ogi Berri Txapelketaren
ordezkoa da eta orain ere Kirol Jokoetarako sail-
kapenerako txapelketa bat da. 

Al mal tiempo,
más deporte

Eguraldi txarrari,
kirola 

DÍA DEL DEPORTE / KIROLAREN EGUNA

CICLISMO / TXIRRINDULARITZA

Nueva cita con el Desafío San Cristóbal. El
próximo 1 de septiembre se celebra el VI Desafío San
Cristóbal, que repite el formato iniciado el pasado año. La
prueba, organizada por el club ciclista Berritxaco, se
disputará en un circuito de 5,8 kilómetros en el que los
participantes deberán dar el máximo número de vueltas en
las 4 horas de carrera (9:00-13:00).
Más información en www.desafiosancristobal.com

Hitzordu berria San Kristobaleko Erronkarekin.
Datorren irailaren 1ean San Kristobaleko VI Erronka izango
da eta iaz hartutako formatu berdina izango du. Berritxaco
Txirrindularitza-klubak antolatzen du txapelketa, 5,8 km-ko
ibilbidea izango du eta partehartzaileek ahalik eta gira
gehien eman beharko dute lau orduko denbora tartean
(9:00-13:00).
Informazio gehiago: www.desafiosancristobal.com

ATLETISMOA / ATLETISMO

Artika-Arta Challenge hirugarren herri laster-
ketaren. Lasterketa hirugarren aldiz egingo da irailaren
2an. Lasterketa Artikako Korrikolariak atletismo-klubak an-
tolatzen du eta Artikako Kontseiluaren laguntzaz egiten da;
7,140 km-ko luzera du eta gehienezko aldapa %18,8-koa da,
Artika Berriako María Domínguez plazatik abiatzen da eta
Berriobeiti  eta Berriozar zeharkatzen ditu. Bi kategoria ditu:
la absolutua, 10:00etan hasten da; eta haurrentzako laster-
keta (aurre-benjamin, benjamin, alebin eta haur-
kategoria)11:30etan hasten da. Izena emateko epea ekainaren
18tik abuztuaren 31ra arte da eta www.quieroundorsal.es. web-
gunean sartu behar da. Informazio gehiago ezagutzeko 
Artikako Korrikalarien Facebook eta Twitter kontuak ikusi.

Tercera edición de la Carrera Popular Artica-
Challenge. La prueba celebrará su tercera edición el 2 de
septiembre. Organizada por el Club de atletismo
Korrikolaris de Artica, con el apoyo del Concejo de Artica, la
prueba, de 7,140 km y una pendiente máxima de 18,8%, parte
de la plaza María Domínguez de Nuevo Artica y discurre por
Berrioplano y Berriozar. Cuenta con dos categorías: la
absoluta, que comienza a las 10:00, y la infantil (pre-
benjamín, benjamín, alevín e infantil), que lo hace a las 11:30.
Las inscripciones, del 18 de junio al 31 de agosto en
www.quieroundorsal.es. Más información en el Facebook y el
Twitter de Korrikolaris de Artica.

HERRITARREN-
DAKO ARRETA
ARGAZKI 
LEHIAKETA

Berdintasuna irudietan.
Udaletxeak argazki lehiaketa bat
antolatu du “Irudi bat genero
berdintasunaren alde” izenburu-
arekin. Lehiaketaren xedea da
irudietan islatzea emakumezkoen
eta gizonezkoen arteko berdinta-
suna bateratze egoeretan, ardura
partekatuak hartzerakoan, tratu
egokiak ematean ala genero
berdintasunean. Lehiaketara au-
rkeztutako argazkiak udaletxean
utzi behar dira irailaren 3tik

21era, 9:00tik 13:30etara. Parte-
hartzaile bakoitzak gehienez bi
argazki aurkezten ahalko ditu, au-
rretik argitaratu gabeak eta zuri-
beltzean baldin badira.
Argazkigintzako lanak María de
Maeztu Kultur Etxean egongo
dira erakusgai urrian. Horrela,
herritarren ikusgai egongo dira
eta guztien artean bost gogokoe-
nak hautatuko dira; Gizarte eta
Berdintasun Batzordeak bozka
gehien jasotzen dituzten hamar
argazkiak baloratuko ditu hiru
irizpide kontuan harturik: gaia eta
edukia (%50), originaltasuna eta
sormena (%25) eta alderdi
teknikoak eta kalitatea (%25).
Lehenengo saria lortzen duen
argazkiaren egileari 300 euro
emango zaizkio; bigarrenari, 200
euro; eta hirugarrenari, 100 euro.
Lehiaketan parte hartzeko Oinarri
Arautzaile guztiak ikusgai daude
hemen: www.berrioplano.es

HIRI-
KANPALDIAK 

233 haurrek parte hartu
dute. Haurrentzako udako hiri-
kanpaldiak ekainaren 21etik abuz-
tuaren 31a arte izango dira et lau
txandetan antolatu dira: ekainaren
21etik uztailaren 5era; uztailaren
16tik 27ra; uztailaren 30etik abuz-
tuaren 10era eta abuztuaren 13tik
31ra.  Kanpaldietan hizkuntzak
tartekatuak izango dira, hau da,
leku bakoitzean udako eskaintza
erdia gaztelaniaz izango da eta
beste erdia euskaraz. Errioplanon
(Erabilera Aunitzetarako
eraikinean) 1. eta 2. txanda
gaztelaniaz izango dira eta azken
biak, euskaraz. Artikako Kon-
tseiluan ( Maria de Maeztu Kultur
Etxean) 1. eta 2. txanda euskaraz
izango dira eta azken biak gaztela-
niaz izango dira. 
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ENTREVISTA
ELKARRIZKETA
CULTURA
KULTURA

Apuesta firme por el medio ambiente.
Numerosos vecinos y vecinas participaron el fin de
semana del 18 al 20 de mayo en las actividades que se
organizaron en torno al medio ambiente. El programa
arrancó el viernes 18 en el concejo de Berriosuso con una
presentación-charla del proyecto
Aterpeak. Al día siguiente, tuvo lugar
una Jornada festiva por la
sostenibilidad en la plaza de Nuevo
Artica. Los asistentes pudieron
involucrase en diversas actividades
relacionadas con la sostenibilidad,
como un taller de reparación de
bicicletas, hinchables en forma de
contenedores para los más
pequeños y puestos de información
sobre el 5º contenedor. Además,
trece personas se sumaron el sábado a la visita a la Planta
de reciclaje de Góngora para conocer in situ todo el
proceso de tratamiento de residuos urbanos. El fin de
semana de medio ambiente concluyó con una excursión
botánica por el monte Ezkaba el domingo 20 de mayo.

Ingurugiroaren aldeko apustu sendoa. Herritar
pila batek ingurugiroaren karira maiatzaren 18tik 20ra
antolatu ziren jardueretan parte hartu zuen. Egitarauaren
hasiera ostiralean, maiatzaren 18a, izan zen Berriosusoko
Zendean eta lehen ekitaldia Aterpeak egitasmoaren

aurkezpen-hitzaldia izan
zen. Hurrengo egunean,
iraunkortasunaren aldeko
jaia egon zen egun osoan
Artika Berriko plazan.
Bertaratu zirenak
iraunkortasunarekin zer
ikusia duten jarduera
aunitzetan parte hartu ahal
izan zuten, bizikleten
konponketarako tailerra
egon zen, jolastoki gisa aire-

zakarrontziak (puzgarriak) jarri ziren txikienentzako eta 5.
zakarrontziaren inguruko informazio-guneak egon ziren.
Gainera, hamahiru pertsona Gongorako birziklatze gunera
joan ziren bisitan larunbatean, bertatik bertara ezagutzeko
hiri-hondakinei egiten zaien tratamendua. Asteburuari
amaiera emateko, igandean, maiatzak 20, ateraldi botaniko

bat egin zen Ezkaba mendira.  

SOSTENIBILIDAD / IRAUNKORTASUNA
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Izena emateko epealdia irailaren 12tik 17ra
izango da. Parte hartzeko gogoa baldin baduzu eta izena
ematekotan baldin bazaude, oroitu zaitez 012 telefono zen-
bakira deitu behar duzula 8:00tik 19:00era. Jarduerak banku-
txartelaz ordainduko dira. Aurten dozena bat eskaintza
daude kontseilu ezberdinetan banatuta: zumba, yoga, pilates,
dantza latinoak, aretoko dantzak, sukaldaritza, judo, esku-pi-
lota, gimnasia erritmikoa, ingelesaz mintzatzeko kluba eta es-
kalada.  Jarduerak Aitzoaingo Kontseiluaren etxean, Berrio-
beitiko erabilera aunitzetarako eraikinean, Lozako Kontseilu-
aren etxean eta Artika Berriko Artigunen egingo dira. 

Las inscripciones, del 12 al 17 de septiembre. Si
estás pensando en apuntarte, recuerda que debes
inscribirte en el teléfono 012 Infolocal de 8:00 a 19:00. El
pago de las actividades deberá realizarse con tarjeta.
Este año la oferta incluye una docena de actividades
(zumba, yoga, pilates, bailes latinos y de salón, cocina,
judo, pelota, gimnasia rítmica, club de conversación en
inglés y escalada) que tendrán lugar en la Casa del Concejo
de Aizoáin, el Edificio Multiusos de Berrioplano, la Casa
del Concejo Loza y en el local Artigune de Nuevo Artica.

Musika eta umorea oholtzara igo dira jaietan. Bi
pertsonaia bitxik Tony Manero izateko jolasten dira eta be-
raiek bi “Amico on de beach” antzerkiaren protagonistak
dira; antzezlana Amiko konpainiak ekoizten du. Antzerki
egitarauari hasiera emango diote abuztuaren 3an, ostirala,
18:30etan Larragetako pilotalekuan. 
Zirika Zirkus konpainia bere soinu ekipo guztiarekin ibiltzen
da Antonello Felliniren bideoklipa “Dantzateke” grabatzeko.
Dantzateke antzezlan dibertigarria da eta komedia horrek,
dantzatzeko eta ongi pasatzeko parada emanen digu udako
arratsalde batean. Ikuskizuna abuztuaren 24ean

izango da, 18:30etan Berriosusoko pilotalekuan.

“Km 0” Frantziatik datorren komedia bat da eta jo-
las, barre eta laguntasunari bidea luzatzen dio, esna
amets egitera gonbidatzen du eta irudimenak mu-
garik ez duela erakusten du. La Banda konpainiak
antzezlanaren emanaldia irailaren 7an 17:00etan es-
kainiko du Anezkarreko pilotalekuan. 
“Primos” Zirika Zirkus konpainiaren antzerki bat da eta
zirkoan bizi den familia bat azalduko digute, era guztietako
ikuskizunak egiten dituzte, malabareak, klake, akrobaziak,
abestiak…Antzerkia ikusteko hitzordua irailaren 9an izango
da 18:00etan Elkarteko plazan.
Bekadun batek zientifiko famatu baten atzetik bizi da lilu-
ratuta (Pepu Pepiolescu Irakaslea); irakaslea zirkoan dabil
fisika kuantikoko esperimentuak egiteko. “¿Y Pepu?” Dabitxi
Konpainiaren antzerki bat da eta irailaren 16an 18:00etan

Lozako plazan ikusteko parada bat egongo da.  

La música y el humor se suben al escenario
durante las fiestas. Dos extravagantes personajes que
juegan a ser Tony Manero son los protagonistas de “Amico
on de beach”, de la compañía Amico. Abrirán el programa
teatral del verano el viernes 3 de agosto las 18:30 en el
frontón de Larragueta. 
La compañía Zirika Zirkus va con todo su equipo musical
para grabar el videoclip de Antonello Fellini en su obra
“Dantzateke”, una comedia para bailar y disfrutar de una
divertida tarde de teatro. El espectáculo tendrá lugar el

viernes 24 de agosto a las 18:30 en el
frontón de Berriosuso.
“Km 0” es una comedia fresca que
invita al juego y a la risa, a la
amistad, a soñar despiertos y a
descubrir que la imaginación no
tiene límites. La compañía La
Banda la representará el viernes 7

de septiembre en el frontón de Añézcar a las 17:00. 
“Primos”, de Zirika Zirkus, nos descubrirá a una familia de
artistas de circo que practica todo tipo de números de
malabares, claqué, acrobacias, canciones… La cita, el
domingo 9 de septiembre en la plaza de Elcarte a las 18:00.
Un becario de profesión se desvive por un afamado
científico (Profesor Pepu Pepiolescu) que se sirve del circo
para poner en práctica sus pruebas de física cuántica. “¿Y
Pepu?”, de la compañía Circo Dabitxi, se representará en la
plaza de Loza el domingo 16 de septiembre a las 18:00.

KULTURA UDA GARAIAN / VERANO CULTURAL

IKASTARO SOZIOKULTURALAK   / CURSOS SOCIOCULTURALES

Ikasturte amaierako kontzertuak. Ametza
Abesbatzak kontzertu bat eskaini zuen Kultura Etxean
maiatzaren 31an, Euskararen Egunaren egitarauaren
barnean antolatuta; kontzertuan parte hartu zuten ere
Orreaga Musika Eskola eta Gizonok zortzikotea. Ekainaren
9an, Ametza Abesbatzaren ahotsak  La Violeta de
Centelles (Bartzelona) abesbatzaren ahotsekin batu ziren
Berriplanoko jaietan.  Ikasturtea amaitzeko AMMA
Oblatasen eskainitako urteroko ohiko kontzertua gozatu
dugu, ekainaren22an, ostirala. 
Entseguak urrian hasiko dira berriro (astearteetan eta
ostegunetan 20:15etatik 21:45etara, Berriobeitiko erabilpen
aunitzetarako eraikinean). Abesbatzan parte hartzeko
interesatu guztiek informazioa eskatu dezakete 675 512 428

telefono zenbakian (Mari Carmen Fernández) eta helbide
elektroniko honetan: coralametza@gmail.com

Conciertos de fin de temporada. El pasado 31 de
mayo la coral Ametza ofreció un concierto en la Casa de
Cultura incluido en el programa de actividades previas al
Día del Euskera, en el que también participaron los
alumnos y alumnas de la Escuela de Música Orreaga y el
ochote Gizonok. El 9 de junio las voces de la coral
Ametza se unieron a las de la coral La Violeta de
Centelles (Barcelona) en un concierto en la parroquia de
Berrioplano en plenas fiestas. La temporada concluyó
con el concierto anual en la residencia AMMA Oblatas el
viernes 22 de junio. 
Los ensayos se reanudarán en octubre (los martes y
jueves de 20:15 a 21:45 en el edificio Multiusos de
Berrioplano). Todas las personas interesadas en unirse a la
coral pueden solicitar información en el teléfono 
675 512 428 (Mari Carmen Fernández) y en el correo
electrónico coralametza@gmail.com.

AMETZA ABESBATZA / CORAL AMETZA
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EXCURSIONES
TXANGOAK

EUSKARAREN AZTARNA GURE ZENDEAN
EL RASTRO DEL EUSKERA EN LA CENDEA

Zendealdia. A pesar de que las previsiones eran
malas, el tiempo acompañó y una treintena de personas
se dio cita el 24 de marzo en la Zendealdia.

Zendealdia. Eguraldiaren iragarpena txarra  izan zen
arren, eguraldiak  lagundu zien Zendealdian parte hartu
zuten 30  laguneri.

Ezkaba mendiko landareria. Maiatzaren
20ean, Ezkaba mendian zehar egindako
ibilaldi botanikoan 35 pertsonek parte
hartu zuten. Ibilaldi hori, Ingurunearen As-
teburuko ekimentako bat izan zen. Gorosti
elkarteko Oscar Perez Andueza kideak na-
turan zehar egindako paseoa gidatu zuen.
Aitzoaingo pilotalekutik abiatu ziren eta
hasieratik bertatik mendiaren magalean
hazten den landareri aberats batez gozatu
ahal izan zen, urtearen sasoi honetan era-
bat indartsu agertzen dena.

Barriar edo esbarriar: Se utilizaba en todos
los pueblos de la Cendea. Significa zabaldu
/ desperdigar, esparcir. “Las patatas barriadas”.
Euskaratik: barreiatu/barratu.

Barriar o esbarriar: Zendeako herri guztietan
erabiltzen ziren hitzak dira. Zabaldu / des-
perdigar, esparcir esan nahi du “Las patatas
barriadas. Euskaratik dator:
barreiatu/barratu.Euskaratik: barreiatu/ba-
rratu.
Iturria: Euskara Berriobeiti zendeako eguneroko hizkeran. 
Berriobeitiko Udala

Fuente: El euskera en el habla cotidiana de la Cendea de 
Berrioplano

EXCURSIÓN BOTÁNICA / 
TXANGO BOTANIKOA

Matxintorena
OTEITZA
Matxintorena edo Matxintoren
etxea. Bi altueretako harrizko
etxe handia da, ganbara ere
badu ete bi uretako teilatua.
Aurrealde ikaragarria du eta
bertan nabarmentzen dira sa-
rrerako puntu-erdiko arkua eta
teilatu-hegal erraldoia..

Matxintorena
OTEIZA
Matxintorena
o casa de Mat-
xinto. Gran
casa de piedra
cara vista de
dos alturas
más desván y
tejado a dos

aguas. Posee una imponente fachada
en la que destacan la portada con
arco de medio punto y el gran alero
de madera.

ETXEAK / CASAS  

GURE MINTZOA / ASÍ HABLAMOS

La flora del monte Ezkaba. Unas 35 perso-
nas participaron en la excursión botánica al
monte Ezkaba del domingo 20 de mayo, que
formaba parte del programa de actividades
del Fin de Semana del Medio Ambiente. Guió
el este paseo naturalístico Oscar Perez An-
dueza, de la Asociación Gorosti.
El frontón de Aizoain fue el punto de partida
y ya desde el principio se pudo disfrutar de
la gran diversidad de plantas que crecen en
las laderas de esta montaña, en pleno apogeo
en esta época del año.

EXCURSIÓN / TXANGOA
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Más información sobre la balsa de Loza:

http://balsadeloza.blogspot.com/
Lotzako aintzirari buruzko argibideak: 

http://balsadeloza.blogspot.com/

LA BALSA DE LOZA
LOTZAKO AINTZIRA

DENON HOBE BEHARREZ
POR EL INTERÉS COMÚN

FAUNA
ZARAPITO TRINADOR

E
l zarapito trinador es uno de esos limícolas elegantes
que alegra ver en la balsa de Loza. No es una especie
común. Hay que visitar la balsa en la época adecuada
para poder observarlo y, sobre todo, estar atento.
Solamente está presente en época migratoria.

Los zarapitos son claramente diferenciables por su buen ta-
maño, sus patas altas y su pico largo y curvado. Los dos tipos
de zarapito, el real y el trinador, suelen estar presentes en Loza
en las mismas épocas, si bien es cierto que el real es algo más
tempranero y al trinador le cuesta más acercarse a la balsa. El
zarapito trinador se puede ver
en febrero y marzo, pero es
mucho más habitual en abril o
mayo. El real sería muy inusual
en mayo y más fácilmente ob-
servable en los meses previos.
Existen varias diferencias entre
ambas especies: el trinador
tiene pico más corto y curvo,
es más pequeño y tiene más
marcadas las rayas de la ca-
beza. También tienen un canto diferente.
El zarapito trinador es una especie más típicamente costera
y es frecuente en estuarios y marismas, y solamente se en-
cuentra en Navarra en la época migratoria primaveral. Y Loza
es probablemente el mejor sitio para la observación de esta
especie y donde consta el mayor número de forma simultá-
nea, 60 ejemplares. Sin embargo, la impresión que se tiene
es que cada vez su presencia es más escasa y los números
que se obtienen menos importantes.
Texto: Ignacio Deán (Sociedad de Ciencias Naturales Gorosti).
Fotografía: Gonzalo Deán. 

KURLINTA 

K
Kurlinta bekainduna limoetako bizidun elegante ho-
rietako bat da eta bera Lozako urmaelean ikustean
poza sortzen da. Ez da espezie arrunta. Berari so
egoteko urmaelera garai egokian gerturatu beharra
dago  eta batez ere, adi egon beharra dago. Soilik

migrazio garaietan etortzen da gurera. 
Kurlintak erraz nabarmentzen dira duten tamaina handiaren-
gatik, beraien hanka luzeengatik, moko luze eta kurbatuagatik.
Bi kurlinta mota daude, bata nagusia da eta bestea bekainduna.
Kurlinta Nagusia guregana etortzeko aurrea hartzen du eta Kur-
linta Bekainduna urmaelera beranduago iristen da. Kurlinta Be-
kainduna otsailean eta martxoan ikus daiteke hemen, baina as-
koz errazagoa eta ohikoa da apirilean eta maiatzean topatzea.
Kurlinta Nagusia maiatzean ikustea arraroa de, errazagoa da
aurreko hilabeteetan aurkitzea.  Bi espezien artean ezberdin-
tasun batzuk daude: bekaindunaren mokoa motzagoa da eta
kurba gehiago du, tamainaz txikiagoa da eta buruko marrak na-
barmenagoak dira. Bere soinu ezberdina da. 
Kurlinta Bekauindunaren espeziea itsasaldeko ohiko biziduna
da eta ohikoa da urmaeletan eta paduretan. Nafarroara dator
udaberriko migrazioan bakarrik. Lozako urmaela txori horiei
begira egoteko lekurik onena da akaso, eta bertan topatzen
dira aldi berean kurlinta kopuru handiena, 60 kurlinta-ale. Ala
eta guztiz ere, bestelako iritzi bat badabil, geroz eta kurlinta
gutxiago heltzen direnaren ustea, eta horregatik, topatzen diren
kurlinta zenbaketa txikiagoa da. 
Testua: Ignacio Deán (Gorosti Natur Zientzi Elkartea). 
Argazkia: Gonzalo Deán. 

Abiadura muga errespetatzea jarrerarik onena da 

D
enok jakin arren hiri barruan onartutako
gehienezko abiadura 50 km/h dela eta oinezkoen
eremuetan 30 km/h dela, oraindik, zenbait gi-
dariek ez dute trafiko arauak errespetatzen. As-
paldidanik udala trafiko arazoak dauden leku

gatazkatsuak konpontzeko lanetan ari da eta batzuk kon-
pondu dira dagoeneko, baina beste leku batzuetan onartu-
tako gehienezko abiadura mugei ez zaie kasurik egiten. Leku
gatazkatsuenak hauek dira: 
• Ballariainen eta Elkarteren arteko bidegurutzea
• Berriosuso zeharkalea
• Berriobeiti zeharkalea, Kontseiluko etxearen inguruan
• Añezkar zeharkalea, pilotalekurako errepidea 
• Aitzoaingo Ultzama zeharkalea
• Artika aldetik (herria) Ezkaba jaisteko aldapa. 
•  Artikako Maiatza Plazako amen kalea (Artika Berria) 
• Artikako Viscarret Kalea (Artika Berria)
• Plazaola industria gunerako errepide nagusia 
Gure Udaletxea leku aipatutako lekuetan abiadura muga 
errespetatzeko lanetan ari da, Nafarroak Gobernuarekin
elkarlana dago leku batzuen arazoi aurre egiteko eta beste
batzuetan dagokion kontseiluarekin.  Edozein kasuetan ere
gogoratu: herritar guztien kontzientzia hartzea eta trafiko
araudiarekiko errespetua dira arazoarekin bukatzeko neurririk
egokienak. 

Respetar la velocidad, la mejor actitud

A
unque de todos es sabido que la velocidad máxima
permitida en ciudad es de 50 km/h y en zonas
peatonales, de 30 km/h, todavía hay conductores y
conductoras que no respetan las normas de tráfico.
Desde hace tiempo el Ayuntamiento está trabajando

en solucionar los puntos problemáticos del municipio y, a
pesar de que algunos se han solventado, existen todavía
lugares en los que se supera la velocidad permitida. Los
puntos más conflictivos son:
• Cruce de Ballariáin con Elcarte
• Travesía de Berriosuso
• Travesía de Berrioplano, zona Casa del Concejo
• Travesía de Añézcar, carretera frontón
• Travesía de Ulzama en Aizoáin
• Bajada Ezkaba en Artica (pueblo)
• Calle Plaza de las Madres de mayo en Artica (Nuevo Ar-
tika)
• Calle Viscarret en Artica (Nuevo Artika)
• Recta principal del Polígono Plazaola
El consistorio ya está trabajando para conseguir que se re-
spete la velocidad en estos tramos,  en algunos casos con
el Gobierno de Navarra y en otros, con el concejo corre-
spondiente. En cualquier caso, recuerda que la mejor medida
para acabar con el problema es la concienciación y el re-
speto de la normativa de tráfico por parte de toda la ciu-
dadanía. 






